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Saint Henry Catholic Church 2 

Weekly Calendar Calendario Semanal 

Sun., Nov. 4 

Masses 
Donut Sunday in Old Parish Hall 
Blood Drive in Bamberg Hall 
K-4th Grade Faith Formation 
Knights of Columbus Christmas Card Sales 
Students ROC 
Men’s Club Meeting  

Dom. 4, Nov. 

Misas 
Domingo de Donas Viejo Salón Parroquial 
Donación de Sangre en Salón Bamberg 
Catecismo K-4° 
Venta Tarjetas Navideñas de C de C. 
Estudiantes ROC 
Reunión Club de Hombres 

 

Mon., Nov. 5 
Communion Service 
Hispanic Dance Practice 
 

Lun. 5, Nov. 
Servicio de Comunión 
Práctica de Danza Hispana 
 

 

Tue., Nov. 6 

Daily Mass 
Rosary 
Kindred Spirits  
Craft Classes 
Altar Society Meeting  
Knights of Columbus Meeting  

Mar. 6, Nov. 

Misa Diaria 
Rosario 
Kindred Spirits 
Clases de Manualidades 
Reunión Sociedad de Altar 
Reunión Caballeros de Colón 

  

Wed., Nov. 7 

Daily Mass 
Mass at St. John Hospital  
Children’s Choir 
5th Gr.-High School  Faith Formation 
Sacrament Class 
Adult Faith Study 
SHOCK 

Mié. 7, Nov. 

Misa Diaria 
Misa en Hospital St. John 
Coro de Ninos 
Catecismo 5°-Colegio 
Clase Sacramental 
Estudio de Fe de Adultos 
SHOCK 

 

Thu., Nov. 8 

Daily Mass 
Divine Mercy 
Prime Timers 
Hispanic Faith Study  
RCIA 

Jue. 8, Nov. 

Misa Diaria 
Divina Misericordia 
Prime Timers 
Estudio de Fe Hispano 
RCIA 

 

Fri., Nov. 9 
Daily Mass 
Holy Hour 

Vie. 9, Nov. 
Misa Diaria 
Hora Santa 

 

Sat., Nov. 10 
Confessions 
Masses 

Sáb. 10, Nov. 
Confesiones 
Misas 
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Sat./Sáb. 5:00pm + Charles Fairchild 
 7:00pm  John Molinar 
Sun./Dom. 7:30am + People of the Parish / Personas de la Parroquia 
 10:00am + Vikki Noviski 
 5:00pm + Norbert & Dorothy Brehm 
Mon./Lun. 8:45am  Communion Service / Servicio de Comunión 
Tue./Mar. 8:45am + Anne Bauer 
Wed./Miér. 8:45am + Lois & Art Adams  
Thr./Jue. 8:45am + Ron Whitelock 
Fri./Vier. 8:45am + Vincent Parks  

Mass Intentions / Intenciones:   November 3 - November 9 / 3 de Noviembre - 9 de Noviembre 

Pray for the sick/Rece por los enfermos 
Gwen Afeld, Patsy Jennings, Josephine Porter,  

 Donald Eck, Mena Snow, Bob & Yola Morgans,   
Jane Holiday, Loretta Emmerson 
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Prime Timers 
Next Thursday, November 8 at 11:30 am, all 
those 55+ (or there about) are invited to  
our monthly luncheon. This is a potluck  
event, so bring your favorite dish to share. See 
you in Bamberg Hall!  

Donut Sunday 
This weekend is Donut Sunday!  

Join us in Bamberg Hall after all Sunday 
morning Masses for donuts, coffee, milk or 
juice. This is a great time for fellowship, so don’t 

miss out!  

Domingo de Donas 
¡Fin de semana de donas! Comparta con  
nosotros en el Salón Bamberg después de  

todas las Misas del Domingo de la mañana, 
tendremos donas, café, leche o jugo. Es una gran 

oportunidad para compartir. No se la pierda!  

Prime Timers 
Este Jueves, 8 de Noviembre a las 11:30am, todos 
los mayores de 55 (más o menos), están invitados 
a nuestro almuerzo mensual. Es un evento de 
“traje” así que traiga su platillo favorito para com-
partir. ¡Nos vemos en el Salón Bamberg!  

Brownie Mix Boxes for Catholic Charities  
We have collected 154 so far!!! 

  Please help us reach our goal of 1,300 
boxes of brownie mix by November 9th. 

You can drop off your boxes in the church vesti-
bule or in the parish office.  

Thank you for your generosity!  

Cajas de Brownies para Caridades Católicas 
Hemos colectado 154 cajas!!! 

Por favor ayudenos a alcanzar nuestra  
meta de colectar 1,300 de cajas de brow-

nies para el 9 de Noviembre. Puede dejar sus cajas 
en el vestíbulo o en la oficina.   
Gracias por su generosidad! 
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St Henry Giving Tree 
For many years St. Henry parishioners have to  
provide gifts for children in struggling families.  

If you would like to be part of this ministry to our 
community, please contact Kelley in the parish of-

fice at 918-272-3740. 

    The 41st Annual Holiday Bazaar is on 
 Saturday November 17th  

 The Country Kitchen Needs board will be on 
 display in the vestibule the weekends of  

 Nov. 3-4, and Nov. 10-11.  Please stop by the 
donation board, select an item or two (or more) and, 
by the corresponding number you selected from the 
board, please fill in your name and phone # on the 

list. Dates when the items are to be returned are 
listed on your item.   

Our sincere thanks for your help and participation. 
If you have any questions, you can contact  

 Malinda Troxell at 918-637-7348  
**The Altar Society will be selling tickets for the 
small raffle in the vestibule the weekend of Nov. 

10-11. 

Árbol de Donaciones de St. Henry 
Por muchos años los feligreses de St. Henry han  

dado regalos a niños de escasos recursos. Si desea 
ser parte de este ministerio a nuestra comunidad, 
por favor llame a Kelley a la oficina parroquial al 

918-272-3740. 

El Bazar Navideño Anual Número 41 es el           
Sábado, 17 de Noviembre.  La pizarra de Necesida-
des de la Cocina Country estará disponible en el vestí-
bulo el 3-4 de Noviembre y el 10-11 de Noviembre. 
Por favor pase por la pizarra de donaciones, selec-

cione un artículo o dos (o más) y con el número co-
rrespondiente que seleccionó de la pizarra, por fa-

vor llene su nombre y teléfono en la lista. Las fechas 
de para cuándo hay que entregar el artículo se indi-

can en cada artículo.                                                      
Nuestro sincero agradecimiento por su ayuda y partici-
pación. Si tiene preguntas llame a Malinda Troxell 
al 918-637-7348.  **La Sociedad de Altar venderá 
los boletos para una pequeña rifa, el fin de semana 

del 10-11 de Nov. en el vestíbulo.  
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Please join us for Holy Hour  
every Friday from 6-7 pm in the church.  

Por favor acompáñenos para la  
Hora Santa los Viernes de 6-7 pm en la Iglesia.  

All children 1st-8th grade are invited to participate 
in the choir that sings each year at the Children’s 
Mass on Christmas Eve. Practice is 30 minutes 

long and starts on Wednesday, Nov. 7th at 5pm in 
the church.  

Barnes Breakfast 
The Annual Men’s Club breakfast benefiting the 
Barnes Community Care program is on Sunday, 
Nov. 11 after 7:30 and 10:00am Masses. This group 
provides holiday meals and Christmas presents to 
those who may have to go without if not for help as 
this, and everything stays in Owasso.  
We will be serving our usual favorites: pancakes, 
eggs, sausage, biscuits & gravy and French toast. 
The cost is $7/adults, $4/kids 4-10, under 4 are free, 
and maximum of $30/family for immediate family. 
We will be accepting credit and debit cards. We will 
gladly accept any donations you would like to make 
if you are not able to attend. See you there!  

Desayuno de Barnes 
El desayuno anual del Club de Hombres en benefi-
cio del programa de Cuidado Comunitario Barnes 
es el Domingo, 11 de Nov. después de las misas de 
las 7:30 y 10:00am. Este grupo proporciona cenas y 
regalos navideños a aquellos que no tendrían si no 
fuera por esta ayuda y todo se queda en Owasso.  
Estaremos sirviendo nuestros favoritos: pancakes, 
huevos, salchicha, biscuits & gravy y pan francés. El 
costo es $7/adultos, $4/niños de 4-10, gratis para 
menores de 4, máximo $30 por familia. Estaremos 
aceptando tarjetas de débito o crédito. Con gusto 
aceptamos cualquier donación si no puede asistir. 
¡Nos vemos!  
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SWEET SHOP 

The Altar Society is in need of  
HOMEMADE baked goods for our annual  

Holiday Cra! Bazaar.   
Pie, cookies, cake, candy, etc! Please label your item. 

Donated goods should be delivered to the church 
between 9am-7pm Friday, November 16th. 

Your dona#ons help to make our annual holiday  
bazaar a success!  Thank you. 

             
If you have ques#ons, please contact Marcia 

Childers at 918-724-0598 

SWEET SHOP  
La Sociedad de Altar necesita repostería  
CASERA para nuestro Bazar Navideño.    

Pan, galletas, pastel, dulces, etc. 
Las donaciones deben entregarse en la Iglesia 

entre las 9am-7pm del Viernes, 16 de Noviembre. 
Sus donaciones hacen que nuestro bazar navideño 

anual sea un éxito.  Gracias. 

             
 

Si #ene preguntas llame a Marcia Childers al  
918-724-0598 

Raising the Church (formerly known as  
Young Families) 

This group has a new name! We invite you to join 
us at our gathering on Sunday, November 11th at 

6:15pm. We begin with pizza in the Old Parish Hall. 
Then while parents have their discussion time, the 
children are cared for by members of our childcare 

staff. If you have any questions, please contact Matt 
at 918-609-6911.  

Levantando la Iglesia (antes conocido como  
Familias Jovenes) 

Este grupo tiene un nombre Nuevo! Lo invitamos a 
compartir con nosotros el Domingo, 11 de 

Noviembre a las 6:15pm. Comenzamos con pizza 
en el Viejo Salon Parroquial. Mientras los padres 
tienen su discussion, los niños son cuidados en la 
guarderia. Si tiene preguntas, por favor hable con 

Laura al 918-272-3710.  

Todos los niños de 1-8 grado estan invitados a par-
ticipar en el coro que canta cada año en la Misa de 

Niños en la Nochebuena. La practica dura 30 
minutos y comienza el Miercoles, 7 de Nov. a las 

5pm en la iglesia.  
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Mass Schedule  Horarios de Misa 
Saturday/Sábado 
  5:00 pm 
  7:00 pm Spanish/Español 
Sunday/Domingo 
  7:30 am Spanish/Español 
10:00 am  
  5:00 pm 
Monday Communion Service  
Lunes, Servicio de Comunión 
Tuesday-Friday/Martes-Viernes 
8:45 am Daily Mass        8:45 am Misa Diaria 
Wednesday Mass at St. John Owasso Hospital 
Misa de Miércoles en el Hospital St. John Owasso 
12 pm  
Nursery is available during weekend Masses for  
children 6 months up to 3 years old. 
La guardería está disponible durante las misas del fin de 
semana para niños de 6 meses hasta 3 años de edad.  
Holy Days of Obligation Mass Schedule 
Horario de Misa de Días Santos de Obligación 
Vigil Mass/Misa de Vigilia 
7:00 pm (English/Inglés) 
Daily Mass/Misa Diaria 
8:45 am (English) 7:00 pm (Español)  
Confession/Confesiones: Saturday/Sábados 3:45-4:45 
p.m. or by appointment/o con cita 
New parishioners: Registration cards are on the ta-
ble in the vestibule or www.sthenryowasso.org 
Nuevos feligreses: Las tarjetas de inscripción están en la 
mesa en el vestíbulo o en www.sthenryowasso.org 

Baptism:  Preparation class required. Contact  
parish office for upcoming class dates. Bautismo: Se 
requiere clase de preparación.  Llame a la oficina sobre las 
próximas fechas de las clases. 
Marriage: Contact the pastor six months prior to 
the wedding. Marriage preparation required.  
Matrimonio: Comuníquese con el pastor seis meses antes 
de la boda. Se requiere preparación matrimonial. 
Prayer Network: Submit prayer request to Pray-
ers@sthenryowasso.org. In an emergency, you may 
call Rhonda Hood at 918-231-0137 
Red de Oración: Enviar petición de oración a Pray-
ers@sthenryowasso.org. En caso de emergencia, puede 
llamar a Rhonda Hood al 918-231-0137  
Quinceañera–  Contact Laura Valdez in the office one 
year prior to Quinceañera. Preparation is required. 
Quinceañera-  Comuníquese con Laura Valdez en la oficina 
un año antes del quinceaños. Requiere preparación.  
Wee Angels Preschool: M/W or T/Th for 3 & 4 
year olds: 3 day program T/W/Th for 4 & 5 years 
olds. Call 918-272-1269 for information. 
Escuela prescolar Wee Angels: L/Miér. o Mar./J para 
niños de 3 y 4 años. Programa de 3 días Mar./Miér./J 
para niños de 4 y 5 años. Comuníquese al 918-272-1269 
para más información. 

Bulletin Advertiser of 
the Week: 

Mowery Funeral Service (local business) 
Please support our bulletin sponsors. Por favor apoye a sus 
patrocinadores. 

Collection Information for October 27/28 
Información de la Colecta del 27/28 de Octubre 
General Fund/Fondo General: $10,076.00 
Building Fund/Fondo de Edificio: $2,250.00 
Treasure Box/Caja de Tesoros: $87.40 
Next weekend’s Treasure Box benefits:  
Barnes Community Care (parish collection) 
 La caja de tesoros del próximo fin de semana beneficia a:  
Cuidado Comunitario de Barnes (Colecta Parroquial). 

Reporting Abuse of a Minor or Vulnerable Adult 
Under Oklahoma law, “every person having reason to believe 
that a child under the age of eighteen (18) years is a victim of 
abuse or neglect shall report the matter promptly to the De-
partment of Human Services.” Okla. Stat. tit. 10A § 1-2-101
(B)(1). Reporting is mandatory. If you have not reported the 
allegation of abuse to the State of Oklahoma, please first call 
the Department of Human Services Statewide Abuse Hotline: 
1-800-522-3511.   
To report an allegation of sexual abuse of a minor by clergy or 
Diocesan personnel to the Diocese of Tulsa, you may call the 
Chancery at 918-294-1904 and ask to speak to either the Vicar 
General or the Chancellor.   

Denuncie el Abuso de un menor o adulto vulnerable 
Bajo la Ley en Oklahoma, “cualquier persona que sospeche que un 
niño (menor de 18 años), es víctima de abuso o negligencia, debe de-
nunciarlo prontamente al Departamento de Servicios Humanos”. 
Okla. Stat. tit 10A § 1-2-101(B)(1). La denuncia es obligación. Si 
no ha denunciado la alegación de abuso al Estado de Oklahoma, fa-
vor llame primero al teléfono para abusos del Departamento de Servi-
cios Humanos Estatal: 1-800-522-3511. Para denunciar una alega-
ción de abuso sexual de un menor por persona del clérigo o personal 
diocesano de la Diócesis de Tulsa, puede llamar a la Chancillería al 
918-294-1904 y pedir hablar con el Vicario General o Canciller.  
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Beyond The Pews Más Allá de las Bancas 
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Mass Moments 
This is the first in a new series of columns you will see 
here about the Mass, what we do and why we do it. You 
will find these Mass Moments on a periodic basis. For this 
first one, we will begin at the very beginning, the en-
trance procession. 
As with most things in the Catholic Church, parts of the 
Mass have many layers of meaning and the entrance pro-
cession is no exception. Jesus promised that where two 
or three were gather in his name, he would be there. So 
we, the Body of Christ, come together as one and togeth-
er raise our voices in a song of praise; this harmony is a 
sacred sign of the life of the Church. Many people come 
together as one body; many voices coming together as 
one voice (that’s why everybody should sing!). We are 
greeting Christ as he comes amidst us. The priest repre-
sents Jesus and is acting in the person of Christ. As not-
ed by Msgr. Pope, a priest in the Archdiocese of Wash-
ington DC in his blog Community in Mission, “Therefore, 
through his Holy Orders the priest is configured to 
Christ and is a sacramental sign of the presence of Jesus. 
Jesus Christ is walking our aisle and we welcome him 
with a hymn of praise!”  As the procession moves for-
ward, we are reminded that our life is a journey and our 
goal is heaven. The procession represents that journey 
and as it ends at the steps of the sanctuary, calls to mind 
that our life ends at the heavenly sanctuary. 
Bishop Barron, in his series entitled, The Mass, likens the 
entrance procession to creation. First we see the candles 
brought forth, recalling God bringing forth creation, as 
described in Genesis 1:3, “Let there be light and there 
was light.” If you continue to read the creation story in 
Genesis, it is a procession of created elements, none of 
whom is worthy of worship. However, at the end of the 
procession, we see the priest/bishop just as at the end of 
the procession of creation in Genesis is humankind. This 
points us in the right direction of worship. He will lead 
all of creation in praise to the Creator God.  
We hope after reading this it helps you to connect in a 
deeper way with Mass as you participate in the celebra-
tion of the liturgy. 

Momentos de la Misa 
Esta es la primera en una nueva serie de columnas que 
verá aquí sobre la misa, lo que hacemos y por qué. En-
contrará estos Momentos de la Misa periódicamente. Esta 
primera vez, comenzaremos desde el principio, con la 
procesión de entrada. 
Como muchas cosas en la Iglesia Católica, partes de la 
misa tienen muchas capas de significado y la procesión 
de entrada no es excepción. Jesús nos prometió que 
cuando dos o tres se reunieran en su nombre, El estaría 
ahí. Entonces nosotros, el Cuerpo de Cristo, nos reuni-
mos como uno solo y juntos levantamos nuestras voces 
en cánticos de alabanza; esta armonía es un signo sagrado 
de la vida de la Iglesia. Muchas personas se reúnen como 
un cuerpo; muchas voces se juntan como una voz (por 
eso es que todos deberían cantar). Estamos dándole la 
bienvenida a Cristo al llegar a estar entre nosotros. El 
sacerdote representa a Jesús y actúa en la persona de 
Cristo. Como lo destacó el Santo Papa, un sacerdote de 
la Arquidiócesis de Washington, DC en su blog Communi-
ty in Mission, “Así pues, por medio de sus Ordenes Sagra-
das el sacerdote se configura a Cristo y es un signo sacra-
mental en la presencia de Jesús. Jesucristo camina por el 
pasillo y le damos la bienvenida con un himno de alaban-
za”. Al pasar la procesión, se nos recuerda que nuestra 
vida es un viaje y nuestra meta es el cielo. La procesión 
representa un viaje y como termina a los pies del santua-
rio, nos recuerda que nuestra vida termina en un santua-
rio celestial. El Obispo Barron en sus series tituladas, The 
Mass, compara la procesión de entrada a la creación. Pri-
mero vemos las candelas, recordando que Dios nos creó, 
como lo describe Génesis 1,3, “Que se haga la luz y se 
hizo la luz”. Si continúa leyendo la historia de la creación 
en el Génesis, es una procesión de elementos creados, 
ninguno de los cuales es merecedor de alabanza. Sin em-
bargo, al final de la procesión, vemos al sacerdote/obispo 
igual que como los humanos están al final de la procesión 
de la creación en Génesis. Esto nos guía en la dirección 
correcta de alabanza. El guiará a toda la creación en ala-
banza al Dios Creador. 
Esperamos que después de leer esto, le ayude a hacer una 
conexión más profunda con la misa al participar en la 
celebración de la liturgia.  
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Mary Maupin
Realtor Associate/Parishioner

MMaupin@cctulsa.com
918.633.0563	 Office:	918.392.9990

mmaupin.cctulsa.com

Knights of Columbus #14248

Saint Henry’S CounCil
For Information

Barton Wiley or
Ken Casey 770-5521

918-616-4651
www.sthenryowasso.org/knights_columbus

Locally Owned and Operated
OLD FASHIONED MEAT MARKET & DELI

918-272-2222
www.butcherbrosmeats.com

116 North Main Street
Owasso, OK 74055

(918) 272-3200
Ronnie Dighton - Owner

www.dightonmoore.com

Mark Argo, DDS
General Dentistry

Implants
Invisalign • Sedation

markargodds.com
8500 N 129th E Ave 918-274-8500

We are a mobile mechanic. We come to you!

Frank & Karen Cerrito
Parishioners

918-401-9699
www.ondemandmechanic.com

Llame a Marci Utter hoy para su anuncio!  
mutter@4LPi.com or (800) 950-9952 x2642

LIFE INSURANCE    DISABILITY INSURANCE
LONG-TERM CARE INSURANCE

RETIREMENT ANNUITIES

Contact me today to learn more!

Lance Dufour
Field Agent

918-550-0886


